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Proof of Del

ivery

{to be filed at arrival terminal)

&,

B

| ‘Ordine di Trasporto / Transport Order

w-Y7/28

Mittente
Sender

N® partita IVA
VAT-ID-Ne,

ROBERT~BOSCH-ALLEE 1
D-99817 EISENACH

ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN

Data / Date

18-JUN-201%

L

Ji

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Qrdine ¢ trasporto

Destinatario
Consignes

N® partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNQO

daz pagati dazi nos pagat

D taxes paid I:I taxes unpai
[l Dl

D alii

Order code
ERF-EC~1061879
Condiziani di trasporto/Delivery terms | Indirizze terminale
Terminal address
i o™ | DHL. FREIGHT GMBH
[lae™ Uijaire | BREURT

BEI DEN FROSCH.-CKERN 7
D-99098 ERFURT

Tel:+49 361 438 30 40
Fax:+49 361 49 30 411

VIA DEI CICLAMINI 4 o
1-70026 MODUBNO Exw |7

Asslcurazione complementare Numero di dossier
o Sy ey Additfonal transpert insurance Terr%tal referénce.
Delivery address E‘;L :’z Q: 890608\30489

Riferimenti del cliente ]
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for jnsurance )
e ol TMD T ML S ADESS
Aeminal diamive Numero telefaplco™ g
/ Destination terminal \\Contact!el. /
3 BART \ 539 / BO 531581
Marche e numeri Quantita Imballaggic | Descrizione della merce” ~Tariffa doganale Peso fordo in kg~ Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing” / Custom's tariff numb }r G‘ra\s\s \v@ﬁn kg Value (with currency}
281983 \\ /// 211.0
/
1 /itg/»ea19§35 .
< <> -
Peso tassabile in k Total lordo Tn k
EX WORKS P:syghle f«a'eilg?ltlri'n Eg Tgta!egEnEss: \ﬂ.'Derig?ltr;n q

Din. X o x m x an= 0. 969 LMO' 0o 240.0 2i1.0

Richieste particolari / Specfal consignments

Istruziont particolari £ Special instructions
28138836

e -

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario
Collection at sender Delivery to consignee
Data / Date Data / Date

Orario / Time QOrario /Time

IMPORTANT

£ i
Accordfing to CMR, transport damages have to be noted op the trznspof: Yrdér (POD}
upon delgwery of the consignment. Damages not visihhge o

mally’should be notified
viiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days affer daliyen™

A -

Mimbto e'fimma del-mittente
Stamp and signature of séhder 7

B

in,
]

. -]{

1

Firma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinatario

Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

LI R S

F

q )
ﬁ oo di

¥
pF { 13

Y |

I T™ ]

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziani Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi ratro).



